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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৬৪৮ [আজািতক নাারঃ ৩৯৩২]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)

পিরেদঃ ২১৫৫. নাবী (صلى الله عليه وسلم) এবং তাঁর সাহাবীেদর মিদনায় ভাগমন

باب مقْدَم النَّبِ صل اله عليه وسلم واصحابِه الْمدِينَةَ

আরবী

حدَّثَنَا مسدَّد، حدَّثَنَا عبدُ الْوارِثِ،‏.‏ وحدَّثَنَا اسحاق بن منْصورٍ، اخْبرنَا عبدُ الصمدِ،

نب نَسا دَّثَنح قَال عبدٍ الضيمح نزِيدُ بي ،احو التَّيبدَّثَنَا اح ،دِّثحي ِبا تعمس قَال

ف لدِينَةَ، نَزه عليه وسلم الْمال صل هال ولسر ا قَدِملَم ه عنه ـ قَالال كٍ ـ رضالم

لَةً، ثُمةَ لَيشْرع عبرا يهِمف قَامـ فَا فٍ ـ قَالوع نرِو بمنُو عب ملَه قَالي ح ف دِينَةلْوِ الْمع

ارسل الَ ملا بن النَّجارِ ـ قَال ـ فَجاءوا متَقَلّدِي سيوفهِم، قَال وكانّ انْظُر الَ رسولِ

َّتح لَهوارِ حالنَّج نب لامو ،فَهرٍ رِدو بباو ،هلَتاحر َله عليه وسلم عال صل هال

الْقَ بِفنَاء ابِ ايوب، قَال فَانَ يصلّ حيث ادركتْه الصلاةُ، ويصلّ ف مرابِضِ

نا ب‏ "‏ ي وا فَقَالاءارِ، فَجالنَّج نب لام َلا لسرجِدِ، فَاسالْم بِبِنَاء رما نَّها ثُم قَال ،الْغَنَم

يهانَ فَف ‏.‏ قَالهال َلا لاا نَهثَم نَطْلُب لا هالو ،ذَا ‏"‏‏.‏ فَقَالُوا لاه مَطائح نُونارِ، ثَامالنَّج

رمفَا ،نَخْل يهانَ فكو ،برخ يهف انَتكو ،ينشْرِكالْم ورقُب يهف انَتك مَل قُولا ام

،تِيوبِ فَسربِالْخو ،فَنُبِشَت ينشْرِكورِ الْمه عليه وسلم بِقُبال صل هال ولسر

ةً‏.‏ قَالارجح هتَيادضلُوا ععجـ و جِدِ ـ قَالسلَةَ الْمبق فُّوا النَّخْلفَص قَال ،عفَقُط بِالنَّخْلو

مهعه عليه وسلم مال صل هال ولسرونَ، وتَجِزري مهو خْرنْقُلُونَ ذَاكَ الصلُوا يعج قَال

يقُولُونَ اللَّهم انَّه لا خَير الا خَير الآخره فَانْصرِ الانْصار والْمهاجِره‏.‏

বাংলা

৩৬৪৮। মুসাাদ ও ইসহাক ইবনু মানসুর (রহঃ) ... আনাস ইবনু মািলক (রাঃ) বণনা কেরন, রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম যখন মিদনায় আগমন কেরন তখন মিদনার উঁচু এলাকার ’আমর ইবনু ’আউফ গা অবান

করেলন। আনাস (রাঃ) বেলন, সখােন িতিন চৗ িদন অবান কেরন। এরপর িতিন বানু নাােরর নতৃানীয়
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বািেদর িনকট সংবাদ পাঠােলন। তারা সকেলই তরবারী ঝুিলেয় উপিত হেলন। আনাস (রাঃ) বেলন সই দৃশ

এখেনা যন আিম দখেত পাি।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এবং আবূ বকর (রাঃ) তাঁর িপছেন উপিব রেয়েছন, আর বনু নাােরর

ধানগণ রেয়েছন তােদর পাে। অবেশেষ আবূ আইয়ুব (রাঃ) এর বাড়ীর চের উটিট বেস পড়ল। রাবী বেলন,

ঐ সময় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখােনই সালােতর সময় হত সখােনই সালাত (নামায/নামাজ)

আদায় কের িনেতন। এবং িতিন কান কান সময় ছাগল-ভড়ার খায়ােড়ও সালাত আদায় করেতন।

রাবী বেলন, তারপর িতিন মসিজদ িনমােণর আেদশ িদেলন। িতিন বনী নাােরর নতােদর ডাকেলন এবং তারা

এেল িতিন বলেলন, তামােদর এ বাগানিট আমার িনকট িবি কের দাও। তারা বলল, আাহর কসম, আমরা

িবি করবনা। আাহর কসম-এর িবিনময় আাহর িনকটই চাই। রাবী বেলন এই ােন তখন িছল মুশিরকেদর

পুরাতন কবর, বাড়ী ঘেরর িকছু ভাবেশষ কেয়কিট খজুেরর গাছ।

রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর আেদেশ মুশিরকেদর কবরিল িনি কের দয়া হল। ভাবেশষ

সমতল করা হল, খজুর গাছিল কেট ফলা হল। রাবী বেল, কিতত খজুর গােছর কািল মসিজেদর

কবলার িদেক এর খুঁিট িহেসেব এক লাইেন াপন করা হল এবং খুঁিটর ফাঁকা ােন রাখা হল পাথর। তখন

সাহাবােয় করাম পাথর বহন কের আনিছেলন এবং ছ যু কিবতািট আবৃি করিছেলনঃ আর রাসূল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তখন তােদর সে িছেলন এবং বলেছন, হ আাহ! কৃত কলাণ একমা আিখরােতর

কলানই। হ আাহ! তুিম মুহািজর ও আনসারেদর সাহায কর।

English

Narrated Anas bin Malik:

When Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) arrived at Medina, he alighted at the upper
part of Medina among the people called Bani `Amr bin `Auf and he stayed
with them for fourteen nights. Then he sent for the chiefs of Bani An-Najjar,
and they came, carrying their swords. As if I am just now looking at Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) on his she-camel with Abu Bakr riding behind him (on the
same camel) and the chiefs of Bani An- Najjar around him till he dismounted
in the courtyard of Abu Aiyub's home. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) used to offer the
prayer wherever the prayer was due, and he would pray even in sheepfolds.
Then he ordered that the mosque be built. He sent for the chiefs of Banu An-
Najjar, and when they came, he said, "O Banu An-Najjar! Suggest to me the
price of this garden of yours." They replied "No! By Allah, we do not demand
its price except from Allah." In that garden there were the (following) things
that I will tell you: Graves of pagans, unleveled land with holes and pits etc.,
and date-palm trees. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) ordered that the graves of the
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pagans be dug up and, the unleveled land be leveled and the date-palm
trees be cut down. The trunks of the trees were arranged so as to form the
wall facing the Qibla. The Stone pillars were built at the sides of its gate. The
companions of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) were carrying the stones and reciting some
lyrics, and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) . . was with them and they were saying, "O
Allah! There is no good Excel the good of the Hereafter, so bestow victory on
the Ansar and the Emigrants. "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3906

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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